
 

امروز 21 فوریه، روز جهانی زبان مادری است؛ 
24 سال پیش، سازمان جهانی یونسکو این روز 
را به‌منظور پاسداشت زبان‌های مادری و کمک 
به تنوع زبانی و فرهنگی در جهان، نام‌گذاری 
کرد. زبان مادری، اولین زبانی است که فرد با 
آن صحبت می‌کند، یاد می‌گیرد و فکر می‌کند. 
ایــن زبــان ممکن اســت کاملًا با زبــان رسمی 
کشوری که فرد در آن به دنیا آمده‌است، متفاوت 
باشد. در گستره جغرافیایی ایران، زبان‌های 
قومی فراوانی مانند کــردی، لــری، بلوچی، 
ترکی و... وجود دارند که زبان مادری بخش 
وسیعی از ایرانیان هستند. در کنار این زبان‌ها و 
گویش‌ها، زبان فارسی هم به عنوان زبان معیار 
و ملی کشورمان خود زبان مادریِ بخش دیگری 

از ایرانی‌ها از جمله ساکنان شرق 
ــت. ایــن‌کــه عــده‌ای  کشور اس

بــه بهانه حفظ زبــان‌هــای 
مـــــادری قــومــیــت‌هــای 

ــی، قصد تخریب  ــران ای
زبــان فارسی را دارنــد، 
بیانگر دشمنی آن‌ها با 
یکپارچگی ایران است. 

استاد محمدعلی موحد، 
ــولـــوی‌پـــژوه مــعــاصــر به  مـ

زیبایی درباره وحدت زبان ملی 
ایران، یعنی فارسی با دیگر زبان‌ها و 

گویش‌ها می‌گوید: »خاستگاه من، آذربایجان، 
به‌لحاظ فولکلور بسیار غنی است. شاید بگویم 
از غنی‌ترین قسمت‌های ایــران است. اظهار 
علاقه آذربایجانی‌ها به فولکلور خاص و زبان 
مادری خود هیچ‌گونه تعارضی با علاقه آن‌ها به 
فرهنگ ملّی و زبان رسمی فارسی ندارد. به یاد 
بیاورید که پیشگامان تدوین دستور و فرهنگ 
زبــان فارسی از آذربایجان بودند. قطران و 
نظامی و خاقانی، گنجوران سخن پارسی را 
به یاد بیاورید«. به مناسبت روز جهانی زبان 
مــادری، با دکتر محمدحسن مقیسه، استاد 
زبان و ادبیات فارسی درباره زبان‌های مادری 
در ایران و تعامل زبان فارسی با آن‌ها گفت‌وگو 

کرده‌ایم.

 نیّت خیر یونسکو و انتظاری که برآورده نشد      ▪
دکتر محمدحسن مقیسه در بیان تفاوت زبان 
مادری و زبان ملی و رسمی یک کشور می‌گوید: 
»طبیعی است که هر کشوری یک زبان اصلی و 
معیار دارد که مردم آن با هر لهجه و زبانی، آن 
زبان معیار را در سطح ملی می‌پذیرند و با آن 
تکلم می‌کنند و در عین حال می‌توانند زبان 
مادری و منطقه‌ای و لهجه خود را داشته باشند. 
هدف یونسکو از نام‌گذاری 21 فوریه به عنوان 
روز زبان مادری، همین بوده که به تنوع زبانی 
در جهان کمک کند تا یک زبان، لهجه و گونه 
به نفع زبان و گونه دیگری عقب‌نشینی نکند 
و زبان‌های اصلی یا زبان‌هایی که از قدرت 

سیاسی و اقتصادی برخوردارند، به زبان‌هایی 
که در مناطق محدودی تکلم می‌شوند، تعدی 
نکنند و باعث از بین رفتن آن‌ها نشوند. البته 
به‌رغم این‌که کارشناسان سازمان فرهنگی 
یونسکو نیتشان خیر بوده، اما می‌بینیم که در 
جهان، زبان‌هایی که از تعاملات اجتماعی 
فراوان برخوردار نیستند و قدرت اقتصادی و 
سیاسی و پشتوانه ادبی محکمی ندارند، در 
طول چند دهه گذشته محدود شده یا از بین 
رفته‌اند. باید بین زبان معیار و زبان مادری، 
تفکیک قائل شویم و بپذیریم که حفظ حیات 

هر دوی آن‌ها در یک کشور امکان‌پذیر است«.

  نقش اقوام ایرانی در اعتلای زبان فارسی      ▪
این استاد دانشگاه در ادامه درباره آن‌هایی که 
می‌خواهند به بهانه ترویج زبان‌های مادری 
ایران، زبان فارسی را تخریب و محدود کنند، 
می‌گوید: »زبان فارسی، زبان مردم ایران بوده 
و هست و پشتوانه‌ای بیش از هزار سال دارد. 
خاستگاهش هم خراسان بزرگ و منطقه 
شمال شرق ایران بوده و بسیاری 
ــروز افغانستان،  از نواحی ام
خراسان ایران و تاجیکستان 
در‌برمی‌گرفته‌است.  را 
می‌خواهند  کــه  کسانی 
به بهانه ترویج زبان‌های 
ــی را  ــارس ــر، زبـــان ف ــگ دی
محدود کنند، نعل وارونــه 
ــران بزرگ  می‌زنند. ما در ای
و یکپارچه، انسان‌های محقق و 
دانشمندی را داریم که زبان مادری‌شان، 
فارسی نبوده است، اما به عنوان یکی از بزرگ 
ــان فــارســی، سال‌های  ترین پژوهشگران زب
سال زحمت کشیدند؛ بزرگانی مانند منوچهر 
مرتضوی، محمدامین ریاحی، حسن گیلی و نیز 
شاعرانی مانند شهریار، صائب تبریزی، نظامی 
گنجه‌ای و... . کسانی که به فکر قوت و قدرت 
ایران هستند، این بهانه‌ها را کنار می‌گذارند. 
زبان فارسی هیچ ضدیتی با زبان‌های کردی، 
لری، بلوچی و... ندارد بلکه در تعامل با آن‌ها 
هــم هــســت. مــا ســال‌هــاســت کــه در تعامل با 
ضرب‌المثل‌ها  اصطلاحات،  از  زبان‌ها  ایــن 
و تکیه کلام‌هایشان استفاده و آن ها را وارد 
فارسی کرده‌ایم. زبان‌های مادری در ایران، 
دوشـــادوش و در کنار زبــان فارسی به حیات 
خود ادامه می‌دهند. البته این‌جا موضوعی هم 
هست که این افراد به آن توجه نمی‌کنند. زبان 
فارسی حدود هزار سال سابقه میراث مکتوب 
دارد. از نیمه دوم قرن سوم هجری، شاعران 
و نویسندگان ما شروع به شعر گفتن و نوشتن 
کرده‌اند. کدام زبان در دنیاست که هزارسال 
سابقه کتابت داشته باشد؟ زبــان فارسی از 
ذخیرگان و پشتوانه‌ای بــرخــوردار اســت که 
تقریباً هیچ زبانی در دنیا نــدارد و آن ادبیات 
است. ما در ادبیات فارسی آثاری آفریده‌ایم که 
بعد از هزار سال هنوز بعضی‌هایشان در تراز 
اول آثار ادبی دنیا هستند؛ آثاری مانند مثنوی، 
شاهنامه، بوستان، گلستان، دیــوان حافظ، 

خمسه نظامی و...«.
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 تشییع پیکر زنده‌یاد
 استاد حسن ناهید

پیکر استاد حسن ناهید، نوازنده پیش کسوت 
عرصه نی‌نوازی از مقابل تالار وحدت تشییع شد.
به گــزارش ایرنا، این آیین روز گذشته با حضور 
معاون امــور هنری و مدیرکل موسیقی وزارت 
فرهنگ و ارشاد اسلامی و جمعی از مسئولان و 
هنرمندان صاحب‌نام کشور برگزار شد.پیکر این 
نوازنده فقید عرصه نی‌نوازی پس از تشییع از 
مقابل تــالار وحــدت تهران در قطعه هنرمندان 
بهشت‌زهرا)س( به خاک سپرده شد.حسن ناهید 
موسیقی‌دان و نــوازنــده پیش‌کسوت نی که از 
مدتی قبل در بستر بیماری بود، ۲۷ بهمن در ۷۹ 
سالگی دار فانی را وداع گفت. وی از نوازندگان 
ــران بود  ــف دستگاهی ای شاخص موسیقی ردی
کــه ســال ۱۳۲۲ در کــرمــان متولد شــد. حسن 
ناهید از ۱۰ سالگی در حوزه موسیقی فعالیت 
کرد. او از ۱۸ سالگی نزد زنده‌یاد حسین تهرانی 
آموزش دید و از شاگردان زنده‌یاد حسن کسایی 
نوازنده مطرح نی بود.زنده‌یاد ناهید مدت‌ها پس 
از فراگیری آموزش‌های لازم در عرصه نوازندگی 
نی در ارکستری با همراهی هنرمندانی همچون 
اسدا... ملک، منوچهر جهانبگلو، فرهنگ شریف 
و محمودی خوانساری و تعدادی دیگر به اجرای 
برنامه پرداخت. وی در همان دوران فعالیت‌هایی 
در ارکستر »درویــش« رادیو داشت و سپس برای 
ــی متشکل از ابراهیم  شرکت در ارکستر رودک
تجویدی،  علی  بدیعی،  ا...  حبیب  منصوری، 
ــده، علی‌اصغر بهاری  احمد عــبــادی، رضــا ورزنـ
و فرهاد فخرالدینی دعــوت و به فعالیت در این 
مجموعه مشغول شد.زنده‌یاد ناهید سال ۱۳۴۱ 
توسط حسین قوامی به برنامه »گل‌ها« نیز دعوت 
شد و همکاری خــود را در ایــن مجموعه برنامه 
رادیویی آغاز کرد. او بعدها در ارکستر فرامرز پایور 
به نوازندگی نی پرداخت و در سال‌های بعدتر موفق 
به دریافت مدرک درجه‌یک هنری از وزارت فرهنگ 
و ارشاد اسلامی شد.نوازندگی در ارکستر »گل‌ها« 
به رهبری روح ا... خالقی، نوازندگی در ارکستر 
»صبا« به رهبری حسین دهلوی، نوازندگی در 
ارکستر گروه »پایور« به سرپرستی فرامرز پایور، 
برگزاری کنسرت در کشورهای ترکیه، بلغارستان، 
یوگسلاوی، ایتالیا، فرانسه، بلژیک، هلند، آلمان و 
اتریش، انتشار آلبوم »گل و نی« شامل تک‌نوازی نی 
و دونوازی با تنبک در دستگاه‌های نوا، شوشتری و 
ماهور، انتشار آلبوم »آوای نی« شامل تک‌نوازی در 
دستگاه‌های بیات ترک، بیات اصفهان، ابوعطا 
و مخالف سه‌گاه، بخشی از فعالیت‌های زنده‌یاد 

حسن ناهید در عرصه موسیقی است.

ناگهان شعر 

مهرداد اوستا

با من بگو تا کیستی، مهری؟ بگو، ماهی؟ بگو
خوابی؟ خیالی؟ چیستی؟ اشکی؟ بگو، آهی؟ بگو

راندم چو از مهرت سخن گفتی بسوز و دم مزن
دیگر بگو از جان من، جانا چه می‌خواهی؟ بگو

گیرم نمی‌گیری دگر، زآشفته عشقت خبر
بر حال من گاهی نگر، با من سخن گاهی بگو
ای گل پی هر خس مرو، در خلوت هر کس مرو

گویی که دانم، پس مرو، گر آگه از راهی بگو
غمخوار دل ای مه نیی، از درد من آگه نیی

والله نیی، بالله نیی، از دردم آگاهی بگو؟
بر خلوت دل سرزده یک شب درآ ساغر زده
آخر نگویی سرزده، از من چه کوتاهی بگو؟

من عاشق تنهایی‌ام سرگشته شیدایی‌ام
دیوانه‌ای رسوایی‌ام، تو هرچه می‌خواهی بگو

***

یاسر قنبرلو

هرچه کردم به خودم کردم و وجدان خودم
پسر نوحم و قربانی توفان خودم

تک و تنها تر از آنم که به دادم برسند
آن‌چنانم که شدم دست به دامان خودم

موی تو ریخته بر شانه تو امّا من
شانه ام ریخته بر موی پریشان خودم

از بهشتی که تو گفتی خبری نیست که نیست
می روم سر بگذارم به بیابان خودم

آسمان سرد و هوا سرد و زمین سردتر است
اخوانم که رسیدم به زمستان خودم

تو گرفتار خودت هستی و آزادی هات
من گرفتار خودم هستم و زندان خودم
شب میلاد من بی کس و کار است ولی

باید امشب بروم شام غریبان خودم

داد و ستد پرسود زبان فارسی 
و زبان مادری اقوام ایرانی

  گفت‌وگو با دکتر محمدحسن مقیسه، استاد زبان و ادب فارسی 
 درباره زبان‌های قومی و منطقه‌ای در ایران و تعامل زبان فارسی

 با آن‌ها به مناسبت 21 فوریه، روز جهانی »زبان مادری«

ســتــاره مــنــوچــهــری- جــمــعــه 28 بهمن، 
به  فجر  موسیقی  جــشــنــواره  سی‌و‌هشتمین 
دبیری بهزاد عبدی در تالار وحدت تهران آغاز 
شد و ارکستر موسیقی ملی ایران برای حاضران 
نواخت. ایــن اجــرا در دو بخش برگزار شد که 
و تصنیف‌های ملی  ترانه‌ها  به  بخش نخست 
میهنی اختصاص داشــت. بخش دوم برنامه 
ارکستر ملی هم شامل اجرای قطعه‌های »سیمین 
ــری«، »خــاک مهرآیین«، »روزی روزگـــاری«،  ب
»خوش آمدی«، »آیریلیق«  و »ای ایران« بود. در 
دو روز ابتدایی جشنواره موسیقی در تهران، چند 
استان از جمله کرمانشاه، آذربایجان شرقی، 
خراسان شمالی، هرمزگان، مازندران، گیلان، 
بوشهر و البرز برنامه‌های خــود را با محوریت 
موسیقی فجر آغاز کردند. این دوره از جشنواره 
شامل بخش ‌استان‌ها، پژوهش، رقابتی، جایزه 
باربد، غیر رقابتی )ارکسترال، کلاسیک، پاپ، 
هنرستان‌های  نــواحــی،  دستگاهی،  ردیـــف 
موسیقی(، جشنواره جشنواره‌ها، جایزه ترانه، 
جایزه موسیقی و رسانه، بخش ســرود و بخش 
بین‌الملل است. در ادامــه، به مرور منتخبی از 
برنامه‌های اجرا شده در سی‌و‌هشتمین جشنواره 

موسیقی فجر می‌پردازیم.

 طولانی‌ترین و شلوغ‌ترین اجراها       ▪
یکی از بخش‌های محبوب جشنواره موسیقی 
فجر، اجرای پاپ‌خوان‌هاست که آرون افشار و سینا 

شعبانخانی، چراغ اولین اجراهای پاپ این دوره را 
روشن کردند. آرون افشار، آهنگ‌های »کجایی«، 
»جانم باش«، »ساحل آرامش«، »ثانیه خنده‌هات«، 
»قربون دلشوره«، »رفتم«، »مادر«، »پدر« و »شب 
رؤیایی« را اجرا کرد. دومین شب جشنواره در 
بخش غیررقابتی پاپ به اجرای مسعود صادقلو و 
مصطفی راغب اختصاص داشت. راغب تا امروز 
رکورد طولانی‌ترین اجرای جشنواره )90 دقیقه( 
را در اختیار دارد. به گزارش ایرنا، کنسرت راغب 
بیش از آن‌که پاپ شد، رنگ و بوی سنتی داشت 
و از لحاظ تعداد اجرای قطعات نیز با ۱۵ اثر، در 
صدر قرار گرفته که بسیار بعید است خواننده‌ای 
بتواند تا پایان روز ششم جشنواره، رکورد او را به 
نفع خود جابه‌جا کند. میثم ابراهیمی، یکی از 
خواننده‌هایی بود که در روز سوم جشنواره روی 
صحنه رفت. به گزارش ایرنا، کنسرت این خواننده 
همه مؤلفه‌های یک کنسرت پرشور و استاندارد را 
داشت و می‌توان آن را یکی از بهترین اجراها تا پایان 

روز سوم جشنواره به حساب آورد.

 هنرمندان آسیایی و اروپایی       ▪
 مهمان جشنواره سی‌و‌هشتم

موسیقی  جشنواره  مهم  بخش‌های  از  یکی 
فجر، بخش بین‌الملل است که در این دوره 
از  جهان  کشورهای  از  مختلفی  هنرمندان 
جمله ارمنستان، صربستان، پرتغال، روسیه، 
تاجیکستان، هندوستان و مجارستان در آن 

حضور دارنــد. یکی از اجــراهــای جالب‌توجه 
بخش بین‌الملل این دوره از جشنواره، مربوط 
به اجــرای دراگومیر براتیچ و همسرش ماریا 
گــودواچ، دو هنرمند موسیقی صربستان بود. 
به گزارش ایرنا، براتیچ، هنرمند صرب درباره 
شباهت افسانه‌های ایرانی و صربستانی گفت: 
»چند سال پیش کتابی درباره افسانه‌های ایرانی 
خریدم و با مطالعه آن به شباهت افسانه‌های 
ایرانی با افسانه‌های صربستانی که مادربزرگم 
برایم تعریف می‌کرد، پی بردم. ایرانیان بسیار 
خونگرم هستند و احساس می‌کنم به یکدیگر 
شباهت‌های زیادی داریم و جشنواره موسیقی 
فجر گنجینه گــران‌بــهــای ایــرانــیــان اســت که 
برگزاری آن باید ادامه‌دار باشد«. سومین شب 
جشنواره در بخش بین‌الملل با اجرای پرشور 
گروه آصف از هندوستان همراه بود. به گزارش 
ایرنا، »شعله« از جمله قطعاتی بود که توسط گروه 
چهار نفره آصف نواخته شد که به خاطر حس 
نوستالژی فیلم »شعله« و شادتر بودن نسبت 
به دیگر قطعات با استقبال مخاطبان همراه 
شد. کنسرت فادوی پرتغال و اجرای موسیقی 
گروه تاجیکستانی در روز چهارم نیز از جمله 
اجراهای بخش بین‌الملل جشنواره بودند. فادو، 
سبکی از موسیقی مردمی است که ریشه‌های آن 
به احتمال زیاد به دهه ۱۸۲۰ میلادی و کشور 
پرتغال می‌رسد؛ لحنی محزون دارد و موضوع‌ 
آن بیشتر درباره دریا و زندگی تهی‌دستان است.

 به صرف موسیقی کشور پرتغال
 و نوای خاطره انگیز»شعله«

سی و هشتمین جشنواره موسیقی فجر، میزبان کدام گروه‌های خارجی و کنسرت های پر شور هنرمندان داخلی است؟


